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Magyar élelmesség.
Egyszerűen mondjuk ki, hogy magyar 

élelmesség nincsen. Ezt a jellemvonást nem 
is tartjuk érdemesnek arra, hogy nemzeti 
karakté ríink alkatrésze legyen. magyar

I időkre megszilárdítsuk. Mikor szegények va­
gyunk, hiába akarnánk élelmesek lenni. A 

i uincsetlensóg ezt az erőt is semmivé teszi. 
De ha van mivel, akkor az élelmesség meg­
sokszorozza a valamit és hála Istennek, most

büszke, gavallér, bátor és szókimondó. Punk­
tum. Akire azt mondjuk, hogy élelmes, azt 
már téleg-meddig lesajnáltuk. Az élelmesség 
nem erény a mi országunkban és szerencse, 
hogy ma annyira eljutottunk legalább, hogy 
élelmesnek lenni már nem szégyen. Hej pedig, 
aki a magyar ember leikébe egy ici-pioi élel­
mességet tudna önteni, nagy dolgot cselekedne.

Hiszen vannak már nekünk kereskedelmi 
iskoláink, melyek az üzleti szellemet terjesztik, 
de azoknak a fiuknak, akik ezt az iskolát 
járták, még nem nőtt be a fejük lágya s ha 
benőtt is, hoztak magukkal egy kis szak­
ismeretet, de nem hoztak élelmességet.

A magyar kereskedő csak ott tud meg­
élni, ahol nincs vele szemben konkurrencia. 
Kint, a világpiacon, minden magyar termék 
csak prémiumokkal tud boldogulni, még ezer­
féle támogatásra szorul igy is, pedig az összes 
kiviteli cikkeink jóformán speczialitások, olyan 
termékek, melj'ek csak nálunk teremnek, vagy 
legalább a magyar minőségük fölülmúlja a 
világpiac összes hasonló termékeinek minő­
ségét. Ha itthon bent, a magunk országában, 
idegen konkurrenciát talál a magyar keres­
kedelem, azt sem képes legyűrni, hanem meg­
lapul, kitér, mert nincs benne élelmesség.

Pedig ha valaha szükséges volt, hogy 
élelmesek legyünk, fokozattan nagy szüksé­
günk van erre a lesajnált emberi tulajdonságra 
ez idén. Ez idén pedig éppen azért, mert az 
üzleti élet minden részében a legkedvezőbb 
konjunktúrák keletkeztek. Az úristen bő ter­
méssel áldotta meg az országot és éppen 
most, mikor a pénz olcsó, mikor a kamatláb 
hanyatlása állandó, mikor az aranynyal há­
zalnak a tőzsérek, csak élelmességre volna 
szükség, hogy az ország gazdasági erőit hosszú

vuhui mivel éielmeskedi.-.
Egy esztendőre, csak egy rövidke évre, 

tőgyük félre a zsinórokat, a bojtokat és a mi 
állandó közjogi vitáinkat. Bízzuk rá Széli 
Kálmánra az ország kormányzatát, bízvást 
megnyugodhatunk az ő intézkedéseiben, ezer­
szer megmutatta már, hogy érti ő maga dolgát, 
nem szorul a malom alatti politikusok taná­
csára. Azt a sok időt, melyet mindközönsége­
sen a nagy politikára szoktunk elpocsékolni, 
használja föl ez idén mindenki a maga fog­
lalkozásában, a maga szakmájában arra, hogy 
fejleszsze, növelje ipari, kereskedelmi, vagy 
gazdasági jövedelmeit.

Nagy, nehéz és erős munkát kell végez­
nünk ebben az esztendőben. A munka ezúttal 
siker nélkül nem maradhat. Aki fölhasználja 
az időt, aki jó helyen kutakodik, megtalálja 
a munkája hasznát, eredményét. Dolgozni 
kell, mert van mit, van miért. Könnyű kere­
setre ne számítson senki, mert nem igaz ám 
az, hogy tétlenséggel, lesipuskássággal is lehet 
haladni a gazdasági élet mezőin.

Az 1902— 1903-ik üzleti év zárómérlege 
tiz esztendőre szóló hatácu lesz. Ha kihasz­
náljuk ügyesen, okosan és élelmességgel, akkor 
a mérleg jó eredményét élvezhetjük tiz évig, 
ha elmulasztjuk kihasználni, akkor a mérleg 
siralmai szakadnak a ránk következő évtized 
nyakába.

A német gazdák véleménye az volt a mi 
viszonyainkról, hogy: mikor jó esztendő van 
Magyaroi szágon, egyszerre mindent meg­
esznek, megisznak a magyarok. Azután tiz 
esztendeig sírnak, jajgatnak a rósz termés 
miatt. Biz ebben lehet is valami kis igazság. 
Nem az, hogy mindent megeszünk, hanem az 
inkább, hogy nem gondolunk a másik eszten­
dőre akkor, mikor gondolni kéne.

Hirdetések
W it.tigsehlager It. könyvkereskedésében is felvétetnek 
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Nincs élelmesség bennünk. Mások, akik 
élelmesebbek, elszedik az epret a tányérunk­
ról. Mig tele vau a tányér, nem törődünk a 
jövevénynyel. Hadd szemtelenkedjék, ha kedve 
telik ebben, hiszen van itt elé^. Mikor aztán
fogy a magunké, akkor meg jószántunkból 
is odaadjuk. Hadd vigye, mit ér már ez a 
kevés, boldoguljon vele, ha tud.

Nos, tehát ez egyszer, ebben az egy év­
ben, ne hódoljunk az ősi szokásnak. Ha már 
nem szemtelenkedünk is oda a mások tányérja 
mellé, a magunkéra legyen gondunk legalább. 
Ha élelmesek lenni nem tudunk, legyünk 
takarékosak, ne legyünk ebben az egy évben 
gavallérok. Ha meg tudjuk állni csak egy 
évig, hogy annak az ősi erénynek nem hódo­
lunk, ha csak egy évig most nem leszünk 
büszkék és nem adunk mindent oda a szóki­
mondás dicsőségéért, akkor a ránk következő 
években már módunkban lesz a gavalléros- 
kodás, megint kényeskedhetünk, ha jól esik 
és annyi sárga-fekete zsinórt tehetünk mág­
lyára, amennyi jól esik.

P. L.

Felhívás
délmagyurorszAg nagyérdemű hazafias közönségéhez.

Versetz városában 11)02. évi aug. Iió 15-től slept. hé 15-éig
helyi és járási ipar- és mezőgazdasági kiállítás lesz.

Hazafias üdvözlettel hívjuk fel Deltnagy arország 
lelkes közönségének figyelmét, érdeklődését és jó­
indulatát e kiállítás iránt.

E kiállításon gyűjtöttük össze mindazt, a mit 
Versecz városának és a verseczi járásnak buzgó ipa­
rosai, gazdái és kereskedői fáradhatatlan szorgalommal 
es egy szebb jövőben vetett hittel és reménységgel 
produkáltak.

A hazai ipar- és hazai gazdasági termékek ér­
vényesülésének nemos harcza ez, a melyben vetélkedve 
vesznek részt délvidékünk iparosai, gazdái és összes 
polgárai, valamenuyreu a közjóiét és a polgárság 
jobb boldogulása érdekében, a hazaszeretet nevében.

A midőn az egész Dél magy arország hazafias 
közönségét kiállításunk pártolásra, annak tömeges
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1 I-1 a Klier Jenő.

Lovaséknál nagy sürgés-forgás volt, hogy is ne 
lett volna, mikor ma ülik eljegyzését a legnagyobb 
lánynak, a város legelőkelőbb családjának egyik tagjá­
val. Tehát kézfogéra készültek.

Lovas Alice az igazat megvallva nem szerette 
leendő jegyesét. Szive már régóta másé volt, a fiatal 
erdészé. Nagyon imádta az erdőt és csak ott szeretett 
volna lakni; ott a hol madárdal kelti fel és este füle­
müle csattogás altatja el; a hol a vadvirágos tisztáson 
fürge őzikék kergetödzuek és a hol a kristály-forrás­
hoz nagy agancsa szarvasok jönnek szomjúságokat 
csillapítani. Talán nem is annyira magáért szerette 
őt, hanem azért az erdőért, a hová a minap helyezték. 
Kovács Laczi a vőlegény jelölt sem igen szerette 
Alicet, hanem inkább a húgát, Blankát.

Alice in ég kora délután lement a kertbe, mely 
történetesen összeért az erdészével. Ó, az erdész, át­
ugrotta az alacsony palánkot és együtt voltak. A 
lugasban vonultak meg és arról tanácskoztak, hogy 
miként akadályozhatnák meg a kézfogét. Az erdész 
azzal vigaztalta Alicet: „Kézfogó még nem esküvő“, 
de hiába való volt minden vigaztalás, a lány csak sirt, 
keservesen sirt.

Kennt már terítettek s a mamának fél is tűnt 
távol léte, de ő azt gondolta, hogy a városban bevá­
sárlásokat eszközöl, azért nem kereste.

Megérkezett Kovács László úr is. A konyhából, 
bol a mamának tiszteletét tette, szobáról szobára 
ment, de mátkáját seholsem találta. Leült azután a 
szalon egyik károsszékébe, elővette a képeskártya 
albumot és unalmában számlálgatni kezdte, hogy

I hányát küldött ő. Azokat a szellemességeket is el­
olvasta, a miket ráirt. Egészen belemélyedt és nem 
vette észre, hogy Blanka őt az ajtóból szemléli. Végre 
feltekintett.

— Van szerencsém kis sógorasszonyom, mondta 
meglepetve.

— Olló, meg nem vagyok az, tálán nem is leszek.
— Akkor hát sógornő jelöltöm.
— Az már más.
— Blanka kezdte szomorúan Laczi, kérdeznék 

ón magától valamit, de Ígérje meg, hogy őszintén 
fog válaszolni.

— Ezt igazán sértésnek venném mástól. Mikor 
nem szoktam ón őszinte lenni? Nem mindig az voltam?

— Jó, jó, nem akartam ón sértegetni. Ugy-e 
Alice engem nem szeret ?

— Jaj, szegény fiú maga csak most veszi észre. 
Ilyen rövidlátónak még sem tartottam volna.

— Aztán mondja meg édes Blanka nagysád, 
szerett maga engem ?

— Hogyne. „Szeresd felebarátodat, mint teli- 
magadat,“ mondja a szentirás. Én mindig jó lány voltam 
s követni szoktam a szentirás szavait.

— ^Látszik, hogy apáczák nevelték. Eli máskép 
értem. Égy nem ?

— A hogy vesszük.
— Hol vau Alice, kérdezte hirtelen.
— Nem mondom meg, de mégis fűzte tova 

szavait. Egész biztosan nem tudom megmondani, de 
több, mint bizonyos, hogy ott gubbaszt a lugasban 
az. ö kedves erdészével, mint rendesen szokta tenni 
egy idő óta.

— Egyet mondok, kettő lesz belőle, mondta 
Laczi a lány szemébe nézve.

— Halljuk, mosolygott Blanka.

— Mit szólna hozzá, ha ón azt mondanám, hogy 
én magát szeretem és nem Alicet és magát veszem 
feleségül. Feleljen, de hamarosan.

Blanka fülig elpirult és szép arczát fehér kezébe 
temette, csak két ujja közt hagyott egy kis nyílást, 
melyen körösztül ragyogó, fekete szemével. Laczit nézte.

— Hallgatás néha beleegyezés, mondta Laczi 
neki tüzesed ve. No, feleljen gyorsan, nem érek rá várni.

Blanka megint csak hallgatott.
— Tehát igen, kiálltott fel Laczi, odaugrott s 

megölelte. Blanka nem is nagyon szabadkozott, de 
aztán kibontakozva karjaiból lassan a fülébe súgta.

— Engedjen el, Laczi,'aztán menjünk le a kertbe 
és mondjuk meg azoknak a szegény filisztereknek, 
hogy egymáséi lehetnek.

Laczi karját kínálta, Blanka elfogadta s felkapva 
hosszú szoknyáját, gyorsan kisurrantak a szabából 
s a mama tekintetét elkerülve lesiettek a kertbe. Ott 
találták őket keserű szomorúságban, mindketten sirán­
koztak, mert közelegni érezték az órát, mikor elvá­
lasztják őket egymástól, talán örökre. Nem vették 
észre azokat, hogy odajöttek, csak mikor Blanka 
pajkosan mégszólalt, emelték tel szomorú gondolatok­
kal telt fejőket.

— Kovács Lászó és menyasszonya.
— Lehetséges ez ? kérdezte szemét megtörölve 

Alice. Akkor mi is egymásé lehetünk, az erdészre 
mutatott.

— Természetesen, hagyta helyben Laczi.
A szomorúak vígak lettek. A kis lugasban né­

gyen nem győzték eléggé dicsérni és magasztalni 
boldogságokat. A boldog nem számlálja perczeit, régi 
lélektani igazság. Gyorsan múlt az idő. A vendégek 

I lassan gyülekeztek, már tálaltak volna is, de az ünne- 
peltek seholsem voltak. Természetesen Blankát sem 

I lelték sehol.
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látogatására kérjük fel, tesszük ezt abban a biztos 
reményben, hogy kérelmünk élénk visszhangra fog 
találni.

Meg vagyunk győződve arról, hogy közönségünk 
mérlegelni fogja a kiállítás nagy fontosságát és gazda­
sági érdekeit, a melyek egyaránt kihatnak az egész 
délvidékre, mert jelentik a hazai ipar fel­
lendítését és a magyar gazdasági ér­
dekek érvényesülését!

Pártoljuk és látogassuk tehát minél 
nagyobb számban a verseczi ipar- és 
mezőgazdasági kiállítást!

Sok hasznos látni és tudni valóval gyarapszik 
ismeretünk és az érdeklődéssel hatalmasan 
lendítünk a délvidék gazdasági helyzetén.

Ugyancsak hazafias bizalommal fordulunk Del- 
magyarorság egész jegyzői és tanítói karához, egye­
sületekhez és testületekhez, hogy csoportos kirán­
dulásokat szervezve, hassanak oda, hogy a nagy 
közönség és a nép tömegesen látogassák meg a ki­
állítást, a melyen igy tanulságokat szerezve, a maga 
érdekeit előmozdíthatja.

Meg vagyunk győződve arról, hogy a kiállítás 
nagy jelentőségű czóljait átértve, kérelmünk nem 
marad kiáltó szózat.

Ismételten kérjük tehát Délmagyarorszag lelkes-,
hazafias közönségének jóindulatát, rokonszeuvét és 
meleg érdeklődését a Ve'rsecz városi és versecz-járási 
ipar- és mezőgazdasági kiállítás iránt, melynek sikerét 
csak a tisztelt közönség tömeges látogatása bizto­
síthatja.

A kiállítást augusztus 15-én Láng Lajos 
m. k i r. kereskedőim ügyi miniszter úr 
0 Nagy méltósága nyitja meg.

Augusztus 21., 22., 23-án a Délmagyar­
országi tanítóegyesület közgyűlést tart.

Szeptember 7-én és 8-án borászati és bor­
kereskedelmi kongresszus lesz.

Augusztus 31-én a temesvári kereskedelmi 
és iparkamara területére kiterjedő ipartestületi kon­
gresszus tartatik.

Augusztus 24-én a Temes megyei Gaz­
dasági Egylet ló, szarvasmarha és ser- 
tésdij ázást rendez.

Fel tehát a kiállításra !
Pártol,uk a hazai ipart!
Lendítsük fel a hazai gazdasági érdekeket!

A kiállítás végrehajtó bizottsága.

Á rendőrség tekintélye.
A „Nagybecskereki Hírlap“ f. évi jun hó 28-iki 

számában szomszéd városunk rendőrségi állapotairól 
a fentkitett czim alatt vezérczikkez s mivel hogy az 
itteni állapotokra is nagyrészt alkalmazható — ki- 
vouatilag itt közöljük.

Nevezet lap ugyanis a következőket Írja:
„A rendőrséget szidni mulhatlan kötelességnek 

tartják Nagybecskereken. Nincs az a csattanos bon- 
mot a világon, a mely egy társaságot annyira fel­
villanyozni tudna, mint az a legrosszabb fajtája is 
a viczcznek, a mely a rendőrség valamely „baklövé­
séről szól“.

„Igazság szerint így van ez kisebb-nagyobb 
mértékben másutt is. A fővárost kivéve, talán nincs

Végre Jancsi, a Lovas dynastia hót éves trón­
örököse, lement őket a kertbe keresni, ott végre meg­
találta s felhívta őket, élénk színekkel ecsetelve, hogy 
a mama türelme fonalának vége szakadván, ha nem 
jönnek rögtön tudják, hogy milyen ékes ne mulass lesz.

Mikor beértek, az ebédlőbe lépve Laczi bemu­
tatta magát s leendő oldalbordáját a társaságnak.

-- Kovács László, megyei aljegyző és meny­
asszonya Lovas Blanka.

Rögtön utána belépett Alice leendő párjával és 
még mielőtt az előbbi kifejelentés feletti csodálkozását 
kifejezhette volna a vendégsereg igyszólt:

— Lovas Alice és vőlegénye Erdey Béla k. erdész
Volt csodálkozás a teremben. Az asszonyok össze­

dugták fejőket és titkolódzva sugdosódtak. A férfiak
Íledig szem és szájtatva bámulták a belépetteket, 
jovas mama mérgesen kiment a konyhába. Lovas 

papa pedig, hogy a kínos helyzetnek véget vessen 
beállott, megpödörvóu vastag bajuszát és nehányat 
krákogva, mint a megyegyűlósen szokott, megszólalt 
mély baritón hangján.

— Hát Isten neki fakereszt legyen úgy, a hogyan 
van. Ha szeretik egymást, legyenek egymásé. így hát 
egy kézfogé helyett kettőt ülünk. Ez csak egy kiadás, 
ennélfogva több a hozomány — néhány garassal.

Ezután következett a sok fogasos eljegyzési tór. 
Mikor a vig tártaság másnap reggel jó hangulatban 
széjjelment, a nap már jó magasról lövellte forró 
sugarait.

Nehány hétre rá olyan lakodalom volt, melyen 
az egész vármegye előkelősége jelen volt.

is több hely az országban, a hol a rendőrséget azzal 
a komolysággal vennék körül, a mely feltétlenül 
szükséges, hogy működése sikeres és czélravezető 
legyen.

„De Nagybecskereken ezeknél is furcsább a rend­
őrség helyzete. A városi végrehajtó bizonyára több 
respektust tud kelteni maga iránt, mint az egész 
rendőréilomáuy. Pedig az állam a végrehajtó hatalom­
ból épen a hatalmat rakta le túlnyomó részben 
a rendőrség keróbe. És ép ez a hatalom az, amely a 
rendőrség kezében nevetséges játékszerré degradálódik.

„Aki Nagybecskerek város anualeszeit néhány 
esztendőre visszamenőleg átlapozza, kénytel m be­
ismerni, hogy részben maga a rendőrség járult hozzá 
ennek a kedvezőtlen helyzetnek a létrehozásához. A 
rendőrségen valóságos hagyományképeu uralkodik a 
lány haság szelleme, aminek következtében sok olyan 
dolgot néz el, a mi határozottan a rendőrséggel magú­
val érezteti káros visszhatását. Ennek a reakeziónak 
ma már erősen érezzük legsúlyosabb következményét: 
a rendőrségnek nincs tekintélye.

„Az a sok körülmény, amelyet a rendőrségnek 
szem előtt kell tartania, teljesen aláásta azt....“

Ez után a vezérczikkező kifejti, hogy a rendőr- 
legénység kioktatása ferde alapon nyugszik, azonban 
ezen állapotért a nagybecskereki publikumot is okozza, 
a mely' maga a legkönynyelmübb módon fumigálja a
rendőrség intézkedéseit és nevetség tárgyává sülyeszti
hivatalos hatáskörét — és arra a meggyőződésre jutt, 
hogy Nagybecskereken ázsiai állapotokat ápol ez 
a gyámolatlan, ügy efogyott legény sereg s tovább 
igy folytatja:

„A rendőrség minden bizony nyal arra való, hogy 
a polgárok életének és vagyonának biztonsága fölött 
őrködjék, a rend és köztisztasság követelményeinek 
eleget tegyen és minden erejével azon buzgólkodjók, 
hogy a polgárok összessége más boldogabb hazába 
ne kívánkozzék a város falai közül A rendőrség 
szervezeti fogyatókoságai, a diszcziplina és iskolázás 
teljes hiánya hatalmasan sürgetik a reformot a rend­
őrség belsejében, de hogy hivatásának és rendelteté­
sének komolyan, és czeltudatosan megfelelhessen, 
ahhoz első sorban szükséges, hogy maga a közönség 
is támogassa ebben a munkájában....“ és vozér- 
czikkót a következővel fejezi be:

„A rendőri hatalomnak modern államban nem a 
brutalitás, hanem a tekintély a varázsa. 
Ezt a tekintélyt természetesen féltókényeu őrizni, 
gondosan tovább plántálni kell, de megnyirbálni — 
legalább is vétkes köuyelmüsóg, amely ezzel a mai 
helyzettel már mégis boszulta magát.“

Ezt Írja a „Nagybecskereki Hírlap“ az ottani 
állapotokról! Némi vigasztalásul szolgálhat, hogy 
nemcsak Pancsováu, hanem másutt is a rendőrségi 
állapotok olyanok, a milyeneknek nem kellene leuni- 
ők, csak azzal a külömbseggel, hogy a mi rendőr­
ségünk nem akarja belátni, hogy ügyefogyott el­
járásával, lanyhaságával, nem törödömsógével és bak­
lövéseivel ö maga aláássa tekintélyét, amelyre pedig 
okvetlen szüksége vau ha hivatásának és feladatának 
czéltudatosan megfelelni akar, hanem mindig panasz­
kodik, hogy felettes, ellenőrzésre hivatott hatósága, 
a helybeli sajtó, a publikum útbaigazításaival, figyel­
meztetéseivel és panaszaival csorbát ejt a tekintélyén.

Városunkban a rendőrségi állapotok kétségbe 
ej ők úgy a személy és vagyonbiztonság, valamint 
közegészségi, köztisztassági és közrendi tekintetekben.

Belemarkolunk a nagy adattárba és a számtalan 
eset körül csak egy néhányat említünk fél:

........... A felső városi szérüskertekben Gyukics
(Lilyák) Pántét fejszével szétrepesztett fejjel halva 
találták — de a tettest mai napig sem; — a „For­
tunához“ czimzett vendéglő melletti árokban egy felső 
városi kőműves segédet tégla és kődarabokkal agyon­
ütve talállak — a tettesnek azonban semmi nyoma; 
a Hadia-fóle ház melletti szűk utczában a piaczra 
menő nép már reggeli '/25 órakor egy meggyilkolt 
ember holtteste körül összecsődült s midőn a legyek 
már ellepték a hullát, a szomszédságból beszerzett 
pókróczczal leteritik a hullát, jóval 7 óra után az 
idejekorán értesített rendőrség i s megjelent a „hely 
színén“ — de a tettest mindeddig kipuhatolnia nun 
sikerült; a felső városban egy zsellért saját házának 
kiskapuja előtt agyonverve találtak — de a tettes a 
legerélyesebb (?) nyomozás daczára mai napig sincs meg.

A vagyonbiztonság tekintetében épp úgy va­
gyunk. Egy búza kereskedőnek magtárába ismeretlen 
tettesek betörtek, a betöréses lopást a rendőrségnél 
bejelenti — a betörök ismeretlenek maradtak ; a be­
törés azonban rövid időre rá ismétlődik ugyanennél 
a kereskedőnél, mire ez kijelenti, hogy a rendőrség­
nek többé be sem jelenti, hanem felfogad egy külön 
bakteri; egy, mint nagy vadász ismeretes úri eraber- 
uek két értékes kutyáját ellopták, feljelentést tesz a 
rendőrségnél s közli is kire gyanakszik — oly, vá­
laszt kapott az ügyeletes rendőrtisztviselőtől, hogy 
felkéri: ne szóljon senkinek hogy nála 
járt; Hauk Julianna alsó városi özvegy és ház- 
tulajdonosnő elmegy a szomszéd faluba nővére teme- 
tesere, azalatt ismeretlen tettesek ki feszítik lakása 
salukátereit és elemelik a sifouórböl 63 frtnyi pénz­
készletét— a tetteseknek semmi nyomuk; Felbersohn 
nyergesnél reggeli 6 — délutáni 8 órai időközben tehát 
nappal behatolnak az utczáról a szellőztetés végett 
nyitott ablakon keresztül a „vizitszobába“, kiszedik 
a szekrényből a ruhákat, de midőn a szalonkabátbau 
a bugyellárisra akadtak, kivették belőle a 105 koro­
nát, a ruhát az ágy alá dobják és — szélnek mennek, 
a rendőrség pedig erélyesen nyomoz.

A köztisztassági panaszok csomagját nem is 
nyityuk fel — köztudomású dolgok ezek, hasonlókép a 
közegészségügyi panaszok nyalábját is érintetlenül '

hagyjuk mostan, mert minden lépten-nyomon köz­
egészség ellenes állapotokra akadunk, melyeket, a 
rendőr, daczára annak hogy naponta 3—4-szer elhalad 
mellettük vagy nem vesz észre, vagy észrevenni nem 
akar — vagy p-dig ószreveuuie nem szabad.

A közrend és közcsend tekintetében épen úgy 
vagyunk: ha valaki ideáljának — vagy bárkinek 
éjjeli zenét akar adni, tartozik névjegyével vagy egy 
cz.édulával a városházán az ügyeletes rendőraltisztnek 
szándékát bejelenteni, hogy az éjjeli csend bejelentés 
nélkül ne háborittassék, de a rendőiőrjárat, hogy 
üres kézzel ne térjen vissza az „ügyteles“ elé, ta- 

I piutatosan felszed egy hazafele ballagó inamo- 
I rost és kézzel foghatólag ü t i belé a közrendi szabá­

lyokat oly annyira, hogy az illető segítségért kiáltva 
éktelen lármát csap, s az alvó lakosságot nyugalmá­
ból felveri és ha egyik-másik az álmukból felvertek 
közül kérdezi hogy mi az? a széni hermaudad emberei 
azt válaszolják, látja uram, nem vagyunk képesek 
ezt az embert megnyugtatni . . nem hallgatsz el — 
puff, puff!! A másik rendőr megint feleségét meg­
fenyíteni akárván — de ez már belső családi ügy, —. 
utána szalad, és a szomszédos ház kapubejáratában 
utoléri és korán reggel óriási lárma mellett szintén 
kézzel foghatólag megmutatja neki, hogy ki az úr 
a házban.

A gyilko-okat és tolvajokat kell kipuhatolni s 
1 egalább-"-egy- két—esetben,—b r n t a 1 i t á a—nőik ü 1 
rendet és csendet kell csinálni, a köztisztasság és 
közegészség emelését ez élt u dalosa n kell elő­
segíteni — ez emeli majd a rendőrség te­
kintélyét, de nem a város szélső utczáiban legelő 
libáknak a behajtása, vagy a „dodolé“-t képviselő 
czigány gyerekeknek a bekisérése, ez csak nevet­
ségessé teszi a rendőrség működését.

Itt csak nagyjában felsoroltunk a legutóbbi idő­
ben történteket és csak hírlapírói kötelességünket 
véltünk teljesíteni, hogy azonban nem túloztunk, tanú- 
bizonságat tesz az 1901. évi augusztus hó 14 ón tartott 
közigazgatási bizottságban a polgármesteri jelentés 
tárgyalása alkalmával hozott határozat, mely' igy 
hangzik :

„Ezen tárgygyal kapcsolatban dr. Marjanovics 
Pál biz. tag jelemliti, hogy Pancsováu a rendőrséggel 
alig van valaki megelégedve s mindenki visszakivánja 
a Rutin er aeráját. O nem is tudja, nem is kutatja, 
hogy hol vau a baj, de látja, tapasztalja úgy ő, mint 
sokan mások, hogy a rendőrök nem úgy bánnak a 
város békés polgáraival a mint kellene, a legtöbb 
esetben durvák, gorombák azokkal, a kik hozzájuk 
fordulnak valami útbaigazításért.

„Miért is arra kéri a város polgármesterét, hogy 
lehetőleg olyan rendőröket alkalmazzon, a kik az 
általános kivánalmaknak megfelelnek.

„Dr. Karattúr Arthur szintén hozzá járul az 
előb mondottakhoz, de ő abban látja a legnagyobb 
ba.t, hogy nem iskolázzák és nem képezik ki kellően 
a rendőröket, miért is szintén arra kéri a város pol­
gármesterét, hasson oda, hogy a reudőrlegóuysóg ki­
képzésben és oktatásban részesüljön.

„Graff J. Pál és May Mark biz. tagok olyan­
nak találják a városi rendőrséget, hogy 
arról még beszélni is nevetséges. S kü­
lönösen hangsúlyozzák, hogy Ruttner idejében, mikor 
sokkal kisebb volt a rendőrség létszáma, hason- 
lithatlanul képzettebb és jobb volt s feladatának 
sokkal inkább megfelelt mint jelenleg.

„Elnöklő polgármester a maga részéről kész­
ségesen megígéri, hogy a mit tehet, saját hatásköré­
ben meglesz............“

íme igy ál a dolog s ennek következtében mi 
is a nagybecskereki kollégánkkal azt mondhatjuk, 
bogy a rendőrségnél ázsiai állapotok vannak, a mit 
természetesnek is találunk, mivel a rendőrfőkapitány 
ogy pér óv előtt — a mint a helyi lapok annak ide­
jén közölték, Konstantinápolyba és Kis Ázsiába ta­
nulmány útra ment; minthogy azonban értesülésünk 
szerint a főkapitány úr most fraueziául tanul, elvár­
hatjuk tőle, hogy rendőrségünknek most már modern 
szervezetet ad s meglehet győződve, hogy ez esetben 
úgy a közönség valamint a helyi sajtó részéről is 
osztatlan támogatásban fog részesülni.

«+/*•
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— Személyi hir. Városunk főispánja, bajsai Zákó 
Milán a múlt héten visszaérkezett s a keddi köz- 
igazgatási bizottsági ülés után Verseozre utazik az 
ottani kiállítás megnyitásához.

— Pancsova a verseczi kiállításon. A verseczi 
ipar- és mezőgazdasági kiállítás pénteken aug. 15-óu 
történő megnyitása alkalmával városunkat a polgár- 
mester vagy helyettese, Bogdánov János, Jovanovics 
Sándor tanácsnokok és dr. Karattúr Arthur v. tiszt, 
főügyész fogja képviselni.

—• Szabadságon. Szabó János városi főjegyző 
aug. 15-én két heti szabadságra megy. — Les ty au- 
szky János főkapitány szombaton újból szabadságra 
ment.

Kinevezések. A vallás- és közoktatásügyi mi­
niszter Burányi Károly főgimnáziumi tanárt a 
pancsovai főgimnáziumhoz, J a h n Ida oki. polgár- 
iskolái tanítónőt a d o I o v a i áll. el. népiskolához 
kinevezte.

A nagybecskereki ipnrklállítás. Az augusztus 
10-én megnyíló nagybecskereki helyi iparkiállitás 
elrendezési munkálatai befejezést nyertek. A 
kiállításon valamennyi iparág képviselve lesz. Külö­
nösen érdekesek lesznek a bútoripar produktumai, a 
lakás berendezések és a műipari régiségek keretében
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Pgy Mária Terézia-korabeli ampir és egy nagybecs- 
keivki polgári szolja a múlt század elejéről való nagy- 
becs k ere ki bútorokkal. A kiállítást augusztus hó 10 én 
délelőtt 10 órakor nyitja meg dr. Dellimanics Lajos 
alispán ; előzőleg szent mise lesz a nagybecskereki 
plébánia templomban. Úgy a fővárosból, mint a vi­
dékről számos érdeklődő jelent Ite be eddig lá­
togatását.

— Ülés Zt városházán. A varos közigazgatási bi­
zottsága kedden, augusztus hó 12-ón tarja rendes 
havi ülését.

— Magyar név Pirauazky József törvény­
széki írnok Pusztaira magyarosította a nevét.

— Utadóalap költségvetés. A városi számvevőség 
összeállította az utadóalap 1903. és 1904 évek költség- 
előirányzatait. Az 1903. évi költségvetésben a bevétel 
45893 kor. 50 fill, a kiadás 44655 kor 66 fillérrel 
van előirányozva; 1904 ben 42944 kor. 80 fii. bevétel 
és 41580 kor. 66 fii. kiadás van kitüntetve. A költ­
ségvetéseket a közigazgatási bizottság legközelebbi 
ülésén fogja tárgyalni.

— Zárlat- A belügyminiszter táviratilag zárlatot 
rendelt el Paucsovára és vidékére. Ennek folytán 
semiféle sertést Ausztriába kiviui nem lehet. A zárlat 
oka az, bogy Mramorákból útnak indított hízott 
sertések között kitört a sertésvész._________________

— Elbocsájtott magyar állampolgár. Dr. Hadi a
György városunk szülötte, leskováczi (szerbiai) orvos 
a magyar állampolgárság kötelékéből elbocsájtat.ott.

— Komp-vizsgálat. Rakicsics Sándor alkapi- 
tány és Ma tics Milivoj segédmérnök a múlt csü­
törtökön megvizsgálták a Temesen közlekedő komp 
és csolnak hordképességót és állapotát és mindent 
tnegfelelőnak találtak.

— Bérkocsi vizsgálat A városban közlekedő bér­
kocsik külseje ellen telmerült panaszok folytán maga 
Lestyánszky János főkapitány vizsgálta meg ismé­
telten s váratlanul a bérkocsi állomásokon álló fiake­
reket, és többet a forgalomból kitiltott, mert a tiszta­
ság követelményeinek nem feleltek meg. Ezen helyes 
eljárásnak köszönhető, hogy utóbbi napokban a mi 
fiakkereink majdnem fényiének a tisztaságtól. Ez is 
annak a jele, hogy csak akarni kell, és minden megy.

— Hirtelen halál. R a c z k o v Mária pénteken 
látogatóba ment egy ismerőséhez a Merczy utczábau. 
Alig néhány percznyi beszélgetés után rosszul lett s 
néhány pillanat múlva halva terül', el. Agyhüdés ve­
tett véget a 42 éves asszony életének

— Jelentkezett. A magáról megfeledkezett levél­
hordó, Ritt ehe u Bálint, ki egy magánféltől neki 
átadott 200 koronát elmulatta, négy napi bolyongás 
után jelentkezett. A rendőrség át kísérte a vizsgáló 
bíróhoz. A posta szolgálatából már elbocsájtottnál 
még 60 korona készpénz volt.

— Ablakmászó tolvaj Csütörtökön délelőtt nagy 
csődületet okozott egy vakmerő tolvaj a Sztausics 
utczábau. Világos nappal bemászott a Láng-tele ház 
nyitott utczai ablakán és kezdte gyűjteni a szobában 
levő dolgokat. Egy házbeli kis leány véletlenül a 
szobába ment, mire a megzavart jó madár egy pár 
czipő és egy hímzett asztalterítő kiseretebeu az álltá­
kon át kereket oltott. A lármára összecsődültek az 
utcza lakosai és üldözőbe vették a szökevényt. A 
Király utczábau egy szembe jövő hentes lefülelte, 
mire a rendőrség pártfogásába vette. Itt kezdetben 
Wibik János újvidéki illetősógüuek mondotta magát, 
később azonban bevallotta, hogy Milenkovics Bozsi- 
dár a neve és a vályevoi (szerbiai) katonai börtönből 
megugrott fegyencz és hogy két napja van Paucsován. 
A vizsgálat tovább folyik.

— Katona szökevények. Szinte állandó rovatot 
lehetne nyitni a szerbiai katonaszökevényekről. A 
héten ismét kettő jelentkezett teljes felszerelésben a 
rendőrségnél. D a n i 1 o v i c s Csedomir őrmester és 
Vucskov ics Bozsidár közlegény unták meg a 
z^old nélküli szerbiai szolgálatot.

— A gözgöpkezelök és gőzkazánfűtők vizsgálata
a Temesvárott szervezett bizottság által 1902 évi aug. 
hó 23-án reggel 8 órakor kezdve a ni. kir. állam­
vasutak műhely épületében fog megtartatni. A vonat 
kozó szabályszerűen bélyegzett s felszerelt kérvények 
a m. kir. kér. iparfel ügy előhez Temesvár ^ Józsefváros 
Hunyady-út 17. sz.) czimezve, legkéssőbb a megelőző 
napon nyújtandók be.

- Mikor szabad Szerbiába menni. A belügy­
miniszter értesítette a város törvényhatóságát, hogy 
a vámegyezmény értelmében Szerbia területére — a 
rendes vasúti és hajózási menetek kivételével — 
csak is a napfelketótől annak lenyugvásáig szabad 
átlépni.

— Szoknya-hÓS. Egy kiváló elegancziával öltözött 
dáma keltett feltűnést csütörtökön este a Sztarcsovai 
utón. Szokatlan viselkedésével még a mi rendőrségünk 
figyelmét is felköltötte és miután teljesen ismeretlen 
volt és a felső városban napok óta szoknyás tolva­
jokról mesélkedtek a rendőrségre kisérték és igazo­
lásra hívták fel. Itt kisült, hogy a nyúlánk mutatós 
dáma egy jókedvű 17 éves kereskedő segéd, ki a napi 
teendőkben felhevült testét bő női ruhában akarta 
szellőztetni. Azt hisszük, hogy elment a kedve far­
sangi tréfától a kánikulában.

A magyar birodalom népesedése. A rn. kir. 
központi statisztikai hivatal „Havi közlemények“ 
most megjelent július havi füzetéből veszszük június 
hó népesedéséről a következő érdekes és tanul­
ságos adatokat. A magyar borona országaiban élve 
született 58.029 gyermek, halva 1192. Hét, évnél 
fiatalabb korban 19.723-an, hét évnél idősebb kor­
ban 11.816-an haltak, úgy hogy a halálozások összes 
száma 39.539, a népesség természetes szaporodása

tehát 18.490. — A születések aránj'a június hóban 
legmagasabb volt a Tisza balpartján, a legala­
csonyabb pedig a Tisza Ma r o s szögén. 
A megyék közül Ugocsa vármegyéé az elsőség, nőig 
az utolsó helyre Háromszék vármegye került, Vá­
rosi törvény hatóságai u k közül a születések 
s z á m a r anya tekint ében S e 1 m e o z és Béla- 
b anya áll az első helyen, az utolsó Temes­
vár. A halandóság legnagyobb volt a Tisza 
balpartján, legkisebb a Tisza-Maros szögén. Az 
egyes megyek közül Udvarhely vármegye mutatja a 
legkedvezőtlenebb, Győr vármegye a legkedvezőbb 
arányszámot. Városi törvényhatóságaink közöl aráuy- 
lng a legkevesebb haláleset Budapest székesfőváros­
ban történt, a legtöbb Kolozsváron. A szaporodás 
legnagyobb volt a Tisza balpartján, a legkisebb a 
királyhágóntúli részekben. A megyék közül Szol no k- 
Doboka, a varosok közül Selmecz és Belabáuya sza­
porodott legjobban. Brassó, Csik és Háromszék vár­
megyében, továbbá Pécs, Szatmár-Nómeti, Arad, 
Temesvár, Pancsov#, Kolozsvár és Maros- 
vásárhely törvényhatósági jogú városban a halál­
esetek szama felülmúlta a születéseket.

Dohányzó szakasz A magyar államvasutak 
vonalain a szivarozó ur nem egyszer zavarba jön a 
fölszállás idején. Mikor ugyanis az első fülkébe be 
akar szállani. azt látja.—hogy—az szolgákul- saakastt-
ós üres. Ha a második fülkébe néz be, akkor azt 
olvassa a tábláról, hogy az nem dohányzók szakasza. 
A harmadikba pedig már be se kukkant, mert az női 
szakasz. így azután — mivel a többi fülke erősen 
meg van szállva — a folyosón húzza meg magát és 
ól va szivarozik, mert nincs számára hely. Egyébként 
a nem dohányzók szakasza legtöbb esetben üres, 
vagy pedig olyan ur ül benne jól bezárkózva, a kit 
hamarosan meg se látni a dohányfüsttől. A vasút 
igazgatósága már be is látta, hogy az ilyen nem 
dohányzóknak való szakaszok a közönség kényelmét 
hátráltatják, mert rendszerint nincsenek kellően el­
foglalva s a többi fülkét teszik túlzsúfolttá. Elhatá­
rozta tehát, hogy az ő vonalain a nem dohányzók 
számára ezentúl nem tart fönn külön helyeket s igy 
a nem dohányzók nem fognak kényelmesen utazni, 
mint azok, a kik pipáznak, vagy szivaroznak. Beáll 
tehát az a helyzet, a mikor a magyar állam vasuta­
kon utazó másodosztályú utasoknak föltétlenül tűrni 
kell a szivarfüstöt, bizonyságául annak, hogy a 
dohány meghódította az egész világot hajóstól, vas­
utastól együtt.

Üdülőhely a háztetőn. Newyorkban egy oda­
való orvos, Rorthvup doktor nagy mozgalmat indí­
tott meg a háztetők kihasználására az 
ember egészsége érdekében. Annyi bizonyos, hogy 
a forgalmas nagyvárosokban a levegő odafönt sokkal 
tisztább, mert az utcza fölvert porából mégis keve­
sebb jut a magasságba. Ki keli tehát ezt a körül­
ményt használni azok javára, a kik nem mehetnek 
el a várostól a havasok közé, tiszta s pormentes le­
vegőt szívni. Ez az igazság ösztökélte Rorthrup 
doktort, hogy mozgalmat indítson a háztetőkön léte­
sítendő magaslati üdülőhelyek érdekében. Amerikában 
ez az idea annál praktikusabb, mert a sok 20—25 
emeletes ház teteje már csakugyan magaslat számba 
mehet, a fölvert por háromszor is elfáradhat, mig 
odáig fölérne; de az amerikai doktor európai pél­
dákra is hivatkozhatik, a hol nincsenek a felhőket 
verő házak. Rómában és Berlinben is egész csomó 
ház van, a melynek lapos teteje kedves pihenőhelyül 
szolgál a lakóknak. Egész kert van odafönt a ház­
tetőn és vau sátor is, a melybe napfény és eső elől 
be lehet húzódni. A doktor ideája nagy visszhangra 
talált, a newyorki lapok sokat írnak és az amerikánusok 
nemsokára alkalmasint — a háztetőre járnak nyaralni. 
A doktor most egy háztetőn berendezendő szanató­
riumot tervez.

— Meg kell magyarázni? — szólt gúnyosan az 
asszonyka és heves kózmodulatokkal magyarázta, mit 
ért azalatt, hogy a férje nem férfi.

— Nem férfi, mert mikor azt hittem, hogy kezet 
emel rám, megver, földre tipor, rám tapos, akkor meg­
hunyászkodva állót meg előttem és sirva kért, hogy 
ne hagyj ám el, majd hízelegve fülembe súgta, hogy 
telejt, megbocsát . . . Irtózattal fordultam el tőle. No, 
mondja, ügyvéd ur, ugy-e az ilyen ember nem férfi?

— Különben milyen ember a „kedves* férje.
— Igazán nagyon kedves ember, szellemes, mü­

veit, nyelveket tud, de meghunyászkodó kutya és 
nekem nem kell . . .

Az ügyvéd nem irta meg a válókeresetet. Azt 
mond a :

— Ebben az esetben csak a férjnek volna joga 
válókeresetet beadni. De ha ő hallgat, akkor nagy- 
sádnak is hallgatnia kell.

Az asszony most már kacagott.
— Nekem nem kell az a gyáva . . .
Keztyüjét fölhúzta vékony fehér kezecskéjére és 

izgatottan legyezte arcát. Az ügyvéd vigasztalta :
— Nagysád, ma már nincsenek Lohengrinek, 

de — bocsánatot kérek — Penelope sem terem már
min Hen finkm-üan

El

II.
A próba.

• án egy ur, aki Európa legeladósodot-
tabb polgárai közé tartozik. Minden ujjáu drágák övit 
gyűrű ragyog, mellényéről is nehéz aranyláucz csüng 
alá, de a végréhajtók mégis hiába fáradoznak lakásán, 
nincs ott mit foglalni. A rajta valót pedig nem fog­
lalhatják le.

A .... i ügyvédi kar egyszer és mindenkorra 
lemondott róla, hogy ezen az uron valaha csak egy 
huncut fillér perköltséget is bevehessen.

A napokban egy fogas eszü fiskális állított be 
az illető közadósltoz egy igen kedves társasággal. A 
társaság tagjai voltak: a végrehajtó, a becsüs, a 
diurnista.

A ’kö-adós sajnálkozását fejezte ki, hogy nem 
ültethette le a társaságot.

— De — úgymond — nincs cserepes tanyám, 
se gulyám, se szűröm.

— Nincs semmije ? — kérdé az ügyvéd és te­
kintete odatéved a közadós aranyláncára, melyet nem 
foglalhat le, mivel a mellényén van.

Az ügyvéd most kinyitotta a szekrényt. Egy 
ruha volt benne.

— A 12 éves fiamé — szólt nyugodtan a közadós.
— Nem hiszem — felelte az ügyvéd.
— Szemmel is látható, hogy gyermekruha, — 

replikázott a küzadós.
— Nincs ráírva, hogy gyermekruha.
Fölpróbáljam ? Mert én fölpróbálom, ha nem 

hiszi ügyvéd úr, hogy szegény kisfiamnak ez az 
egyetlen ruhája.

— Próbálja föl, — unszolta az ügyvéd.
A közadós hamarosan leháuyta a kabátját és a 

mellényt, hogy a próba által megmentse kis fia ruhá­
ját a végrehajtástól.

De alig húzta le a mellényét, a ügyvéd intett 
a végrehajtónak:

— Most már lefoglalhatja az aranyórát és láncot, 
mert a törvény nevében a lakásban található minden 
ékszer lefoglalható.

A közadós hirtelen magára akarta kapui mellé­
nyét, de ekkorra már lefoglalták.

— Verekedő pásztorok. A rétben Lgelő nyájak 
pásztorai pénteken délután ku yáik miatt összevesztek. 
A szóbeli argumentálást később tettlegeség követte, 
mely alkalommal Zeng György pásztói-társának, Miloi 
Gligornak fejét es néhány bordáját betörte. A súlyo­
san sérült Milóit a városi kórházba, a tettest pedig 
a rendőrségre szállították.

— Elfogott fegyenoz. Kohol usz Gusztáv gép 
lakatos 10 évi fegyházra volt Ítélve s abból 9 évet 
és 4 hóuapot le is ült á mitroviczi fegyházbau. A 
múlt héten megszökött és városunkban kereset me­
nedékhelyet. De vesztére, mert Body rendőr őr­
mester lefülelte. A mitroviczi fegyház kiküldöttei 
tegnap már el is vitték.

— Talált hordó. A héten az Ujfalvi úton egy 
14 literes telt hordó találtatott. Hihetőleg valamely 
vidéki ember kocsijáról esett le.

Apró történetek.

I.
Nem férfi.

Az egyik jónevü, . . . . i ügyvédhez erős növésű, 
csinos, érdekes arcú menyecske toppant be. Röviden, 
de velősen beszél :

— Válni akarok . . .
— Miért ?
— Mert nem férfi.

Ezt ki kellene fejteni, különben a keresetet 
visszautasítja a bíróság.

— Hogyan fejtsem ki? Nem elég, ha azt mon­
dom, hogy nem férfi.

Meg kell magyarázni a keresetben a panasz 
indokát.

Különfélék.
A szakáll és a mikrobák. Hajdan hagyományos 

szokás volt, hogy az orvosok nem viseltek szakállt. 
Legfeljebb a rövidre nyírott pofaszakái It tűrték meg. 
Tudjuk, hogy az utóbái időben minden testület vissza­
követelte a szakáll jogát: a kocsisok bajuszt eresztet­
tek és a tisztikar egészen megnövesztette a bajuszt 
és viselhet szakállt is. Az orvosok s az ügyvédek se 
viselnek többé hivatásszerű, simára borotvált arezot. 
Már pedig mégis úgy látszik, hogy az orvosnak vagy 
legalább is a sebészeknek, hivatás szempontjából, 
nincsen igazuk.

A szakáll egész sereg mikrobának támogatója 
lehet, mert bármely alkalommal veszedelmes por alak­
jában hagyhatja el fészkét, hogy rászálljon a műtét 
alá került, sebre, miáltal megakadályozhatja a külön­
ben biztos gyógyulást. Hubeuer boroszlói orvos azt 
állította például, hogy több szakállas kollegáján tett 
kísérletezése meggyőzte őtt arról, hogy harezukon a 
szakáll fészkéül szolgál a legveszedelmesebb mikro­
báknak. Miért is Hubeuer orvos egyszerűen meg­
kívánja a sebészektől azt, hogy áldozzák fel szakál­
lukat az antiseptikum oltárára. Lehetséges, hogy oly 
radikális és áldozatot kívánó módhoz való folyamodás 
nélkül elégséges lenne valamely antiseptikus vízzel 
való lemosás is. De talán a betegeknek se volna olyan 
korlátlan bizalmuk, ha a veszélyt ismernék. Akkor 
pedig mindenesetre szükséges lenne, hogy a sebészek, 
a papok és a színészek példájára, csakis simára borot­
vált arezot mutassanak megoperáiaudó betegeiknek.

Amerikai irói tiszteletéigak- Az újságolvasók 
bizonyára tudják, hogy a hires sarkutazó Fridjon 
Nausen „Hó és jég között“ cziraü müvéért egy angol 
könyvkiadótól 200.000 márka honoráriumot vett föl, 
sőt egy londoni laptól egyetlen sürgönyért 50.000 
dollárt és egy czikkért 20.000 dollárt kapott Ezeknek 
a tiszteletdijakuak az a követküzmóuye, hogy majd
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az összes világutazók és kutatók munkatársai az angol 
lapoknak. De nemcsak újságírók, kik világhírre tettek 
szert, s ezáltal Írásaik rendkívüli érdeklődésre szá­
míthatnak, részesülnek ily magas tiszteletdijakbah, de 
a hivatásos hírlapírókat is fényesen fizetik Egy ame­
rikai lap például lord Tennysonnak egy költeményé­
ért 5000 dollár honoráriumot, Jolin Morley pedig 
Gladstone életrajzáért 50000 dollár honoráriumot 
kapott. Sieukievic Henrik, a „Quo vadisu hírneves 
szerzője, egy angol lapkiadótól egy regényért 75.000 
dollár tiszteletdijat kapott. Hogy egy szóért egy fo­
rintot fizetnek, az Amerikában és Angliában nem is 
ritka dolog.

Arany a növényekben. Azt már fölfedezték egy­
szer, hogy' a tengerben is vau arany, most pedig azt 
erősitik, hogy a növények is jelentékeny meuyuyisó- 
get tartalmaznak a nemes érczből. Egy német geoló­
gus, Lungwitz tette ezt a felfedezést. Sietünk azonban 
hozzátenni a hiú remények mérséklésére, hogy az 
aranymeunyiség, amit az említett tudós fölfedezett, 
nem valami túlságos. Úgy látszik, hogy az arany a 
fatörzsnek gyökerével való érintkezésénél szeret tar­
tózkodni. Ez az arany minden valószínűség szerint, 
olyan vizekből szívódik föl, melyek aranytartalmu 
helyekkel vannak érintkezésben a szerves só álla­
potában.

Mibe kerülhet egy ékezet? Beszélik, hogy egy 
/-zú ékezet egy parlamenti okiraton valamikor

18148. szám 
tlkvi 1003.

Vészes, árverési hirdetményi kivonat.

-hiány:
100.000 font sterlingjébe került Angliának; azt azonban 
senkisem tudja, hogy hol és mikor történt ez. Hasonló
dolgot olvasunk most az „Adelaide Advertiser" czimü
ausztráliai újságban. Az épp most ülésező ausztráliai 
tarifa-bizottság levelet kapott egy amerikai embertől, 
aki azt Írja, hogy a bizottság bánjék óvatosan az 
Írásjelekkel, mert úgy járhat, mint az amerikai kor­
mány, amelynek egy egészen napró ékezet 400.000 font 
sterlingjébe került. Körülbelül busz esztendővel ez­
előtt uj vámtarifa-törvény lépett életbe Amerikában 
s az egyik paragrafus a vámmentes czikkeket sorolta 
föl. Ezek közt szerepelt a „fruit-plants“ (gyümölcs­
palánták) is. Az Írnok, aki a törvényt lemásolta, az 
összekető-jel elhagyásával s egy vessző alkalmazásá­
val igy irta le ezt: fruit, plants. A tévedést csak egy 
óv leforgása után lehetett megkorrigálni s ez idő 
alatt ingyen vándorolt az Egyesült-Államokba a tö­
mérdek narancs, banána, szőllő s más gyümölcs, a mit 
a kormánynak 400.000 font steilingnyi veszteséggel 
kellett megfizetnie.

A pancsovai kir. t«zék mint tlkvi hatóság az 
előterjesztett kér, lem folytán (Isohnii Alexa dolovai 
lakos javára 580 kor. tőke, ennek 1889. évi február
hó 2-től járó 0% kamata 84 kor. 28 fill, eddigi 10
kor. jelenlegi és a még felmerülendő költségek kielé­
gítése végett, az 1881: 60. t.-cz. 144. ij-a alapján és 146 
§ a értelmében Okolicsan Tolla bárányosi lakos ellen 
a Bárányos községben és a bárányosi 988 sz. lapon 
foglalt.

1) 117 számú ház és 200 □ öl házhelyre 224 k. ■
2) 2 dr. 23 hrsz. 790 | |-ül III. oszt,, szántóra 80 kor.
3) 2 dr. hrsz. nélküli 1000 □•öl III. szántóra 103 k.
4) 5 dr. 4 hrsz. 375 □-öl III. oszt. kaszállóra 22 k. 
becsárban az árverést elrendeli és azt valamint a 
megállapított feltételeket ezennel közhírre teszi.

A nyilvános árverés Bárányos községházában
1902. évi szeptember hó 13. napjának <1. e. 9 órakor

fog megtartatni a következő úgy a tkvi hivatalban mint 
a Bárányos községben kifüggesztett s megtekinthető 
feltételek mellett.

1) Kikiáltási ár a becsár.
2) Ezen árverésen a fenti ingatlan a kikiáltási 

áron alól is el fog adatni.
3) Az árverelui szándékozók tartoznak az in­

gatlan becsárának 10u/0-át, vagyis 22 kor. 40 fill. 
8 kor. 10 kor. 30 fill. 2 kor 20 fill, készpénzben vagy 
óvadókképes értékpapírokban a kiküldött kezeihez 
letenni vagy az 1881: évi 60. t.-cz. 170. § a értelmé­
ben a bánatpénz elől-ges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt u. a. átadni.

Pancsován, 1902. évi augusztus hó 4-óu.

lX*enyig-ey,
kir. t. all)iró.
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70" -a az embereknek szenved
étvftgyhiányban, emésztési gyengeségben, és remi- 
ellenes anyagéivaláslwin, és mindnyáján tapasztalták 
menyire befolyásolják ezen bajok az általános jólétet 
és ezzel az élet- és munkakedvet. Azonban sainos, 
csak nagyon kevesen vannak tisztában, azzal, hogy 
ezen tünetek mily veszedelmes következményeket 
vannak néha maguk után. Es mily egyszerű ez'cllcn 
a segítség I A na,.ónként! borhoz „itohltschl Tem- 
pelforrás- vegyítve, vagy a régibb makáes ilynemű 
bajoknál korán reggel (egy órával a reggeli éléit) 
Itohltschl „Slyri»forrás- a legjobb és legálandóbb 
javulást eredményér!.

Kuktái’ Magyarország részére
Hoffmann Józsefnél, Budapest, Báthory-ut. 8.

*) Ezen rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a 
szerkesztőség. 2o—iti

Thierry A. gyógyszerész egyedül valódi angol Balzsamja,
Bgészségllgyl hatóságilag megvizsgálva és jóváhagyva.

Az üvegek felszerelése kereskedelmi törvényileg bejegyzett mintavédelem alatt áll. .
Ezen Balzsam belsőleg és külsőleg gyógyít. Es pedig : 1.) Mint 

I eddig elérhetetlen hatású gyógyszer a tüdő és a mell minden 
betegségénél; enyhíti a hurutot, és megszünteti a kivetést, 
csillapítja a fajdal inat okozó köhögést és meggyógyítja még a 
régebb keletű ily fajta bajokat is# 2.) Hátú a kitűnő torokgyula- 
dasná1, rekedtségnél és minden torokbetegségnél stb. 3.) Minden lázat 
alaposan elhajt. 4.) Meglepő gyors in gyógyít gyomorgörcsöket, kólikát 
és gyomorszakgatást. 5) Enyhehatású hashajtó és vértisztitó szer, 
tisztítja a veséket, megszünteti a hypochondriát és melanelioli ít, erősiti 
az étvágyat és az emésztést, ti.) Kitünően szolgál fogfájásnál, odvas 
tógák, száj rothadás és minden fog- és szájbetegségnél, megszünteti a 
felböfögést, a száj és gyomorból eredő rossz szagot. 7.) Külsőleg 
használva mint csodálatos gyógyszer szolgál minden sebnél, hőpörsenés, 
szemölcs, égési sebek, elfagyott tagok, rüh, var és kiütéseknél, 
megszünteti a főfájást, zúgást, szakgatást, kösz vényt, fülfájást stb 
ÜgycljUnk mindenkor szorgosan a zöld apácza-védjegyre, a 
mint az itt ábrázolva van# Hamisításoktól legjobban óvakodhatunk, 
ha egyenesen a gyárból hozatunk eredeti, behajtott kartonba 
helyezett 12 kis vagy 6 duplaüveget 4 koronáért, Bosznia és Hercz *go- 
vinába 4 korona CO fillérért bérmentesen szállítva Ausztria Magyar- 

ország bármely postaállomására. Kevesebb mennyiség nem küldetik. A küldés csak az

Allein edler Balsam
aus der Schutzengel- 

Apotheke des 
A. Thierry in Pregrada 

hei
Roliitscli-Sauerbrunn.

összeg előre utalványozása vagy részfizetés teljesítése esetén eszközöltetik.

SZeilVed Ön P nljko1' biztos gyógyulásra nyújt kilátást ezen szer 
* bárminő sebnél, legyen az bármily régi s csaknem 

mindig elkerülhetők a fájdalmas és veszedelmes műtétek sőt amputácziók is, ha
Thierry A. gyógyszerész egyedül valódi

b százlevelű rózsa (centifolia) kenőcsét
használjuk mety rendttlvüll azivOerove1 bír, sa seb k gyógyításában év a fájaalom 
csillapításában eddig- uto.erhetetleuul all. A valódi szazlevelíí rózsa (centifolia) kenőcs használ­
ható-• gyermekágyasoknál jelentkező mcllgyuladáenál, a tejfolyás elrekedésénél, mellkeinónve.lésnél 
orbancznal, mindennemű régi bajoknál, felrepedezett lábak és lábszáraknál, sebeknél, sófolyásnál, dagadt 
lábaknál sót csontszunál is ;ütött-, azúrt-, lőtt-, vágott- és zúzott sebeknél; idegen testek, mint flveg- 

; es sörét, tüske stb. kiszívás által való eltávolítására; mindenféle dagan it ki- 
ij ran öves, sőt ráknál is; ujjkuk«cz, körömdaganat, tályog, feltört lábak, minden- 

eltagyott tagok, betegeknél fekvéstől keletkező sebek, nyakdaganatok, vérdaera-
o v (viFAiininlrnb I r... I. .. I / 1 _*1. .11 . rr. -i 1 ' . • " .. ~ ..." O

libáknál sőt csontszunál is 
és faszilánkok, homok 
növés, karbunkulus, uj
nemű ég-éti »ebek, «nagyon lagoa, betegeknél fekvéstől keletkező sebek, nyakdaganatok vérdairi 
natok, hí Ida gan átok, es gyermekek ázott sebeinél stb. stb. Szétküldés csakis az összeg előreutal vánvo 
zasa után.történik. 2 tégely ára portóval, szállítólevéléi és csomagolással együtt 3 korona 50 fillér.
Koszonoiratok eredeti példányokban nagy tzámban állanak kózbet kiütésre. Óva
intem az érdeklődőket hatástalan hamisítványok megvételétől és kérem szigorúan figyelni arra hotrv 
c£ égnek lke 1*1 béégetV,Szen8:‘''i"Apotheke des Thierry (Adolf) LIMITED in Pregrada«

, ... Eze.n ffyógyhatásában felülmúlhatatlan szer nincs soha a ávete a megrontásnak, sőt ellen­
ke -oleg, minél régibb, annál értékesebb, és hatásosabb ; nem szenvednek sem a hidegség »cm a forró- 
sag behatása alatt, ennélfogva bármi y évszakban szétküldhetők. Ezen két szer majdnem mindig 

? «»ffölyt eredménye,, legalább is az orvos segélyének igénybevételéig. Természetesen mellőzni 
.^1míiö* Hamisított szernek, vagy ilyenfajta hokszor ajaulott érték- és hatásnélküli úgynevezett 

T mplyekért « sak czéltalanul, dobjuk ki a pénzt, — hanem maradiunk meg

An Apotheker Thierry (Adolf) LIMITED Schutzengel-Apotheke in Pregrada 
bei Kohitsch-Sauerbrunn.

Kozpomi raktár Budapesten Török J. gyógyszertárában, Zágrábban Mittelbach 
52—20 és tiécsben Brady C. gyógyszertárában.

•S. gyógyszertárában

Gyümölcs és szöllő bor készítési gépek.
Gyümölcs és s/öllö sajtók,

folytonosan ható kettős emeltryű szerkezettel, és nyoeorő szabályzóval
A munka képesség 20°/0 nagyobb mint bármely sajtónál. '

Hydraulikus sajtók
szőllö és gyümölcs züzök,

és bogyó morzsolok.
Teljesen felszerelt szüretelő készülékek.

üii
«marti.

(Férfiak ingyen kapnak)

^Eifüx8??“,0,10.8 örlök' Aszald készülékek gyümölcs és főzelék aszalás^ gyümölcs-vágó
íüködö „Syphonia“ gyümölcs és szöllfivAHa-znés hámozó gépek, legújabb szerkezetit szabad önműködő „Syphonia“ gyümölcspermetezők, gyártatnak és szállíttatnak jótállás" ShéSTloJobb^kivitelben

Ylu ém Wéamm
gazdasági gépgyárak, vasöntöde és gözhámor.

_ TU-.... ^ II. Taborstrasse 71.
Kltil,,tetve 400 arany, és bronz éremmel, +

Árjegyzékek ingyen és bérmentve.
__________ Képviselők és viszontelárusitók felvétetnek.12 H

Kiadótulajdonos: Feymann Gyula.

olyan uj találmánya orvosságot, mely az elveszített 
erőt újra meghozza. Próbacsomagot s egy száz-olda­
las könyvet postán ; jól becsomagolva, ingyen kapják 
mindazok, a kik crte iruak. Ez a legmulatramóltóbb 
csodaorvosság, mely megmentett ezreket, a kik fiatal- 
koii kihágások folytán nemi bajokban, szifilisben, 
valamint elveszített térfierőbeu szenvednek. Ez okból 
elhatározta az intézet, hogy egy ingyen csomag or­
vosságát magyarázó könyvvel együtt mindenkinek 
ÍDgycu küld. Ezzel a báziorvossággal a baj otthon 
gyógyítható s mindazok, a kik a fiatalkori kihágá­
sokból szármázó nemi bajokban, szellemi elgyengü­
lésben, vagy krónikus bajokban szenvednek, otthon 

kihatják magukat. Ez a gyógyszer közvetlenül 
azokra a szervekre hat, a hol a megerősödés szük­
séges, csodálatos eredmény nyel gyógyítja az óvek 
óta tartó betegségeket. Öreg, fiatal egyaránt irhát a 
htate Medical Institutuak az alant jelzett czimre, a 
honnan a csomagot rögtön elküldik. Az intézet leg- 

azokat aka,’ja megmenteni, a kik kezelés 
czeljabol az otthonukat nem hagyhatják el. A próba­
csomag megmutatja, hogy mily könnyen kigyógyu­
ltatok ebből a rettenetes bajból otthon. Az intézet 
luvetelt nem tesz. Mindenki irhát érette bárhonnan 
magyarul, mire titoktartás mellett postafordultával 
e&y mgyeii csomag orvosságot kap magyarázó könyv- 
vel együtt. írjon még ma. A csomag oly szépen be 
vau csomagolva, hogy a tartalmát senki sem fogja 
megtudni. A levelet igy kell czimezni : State Medical 
Institute, 98. Elektron Building, Fort Wayne, Ind.

Amer ka. A levelek mindig bérmentesiteudők.
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Nyom. Wittigschlager C.-nál Pancsován

I ■ \ \ > w \ \ W


